
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 202

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

07.05.2026

UHR - ORE 

08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
SCHÖLZHORN Brigitta Gemeindereferentin Assessora
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Personal: Genehmigung Rangordnung für eine 
befristete  Anstellung  als 
Verwaltungsassistent/in Vl, FE  - Berufsbild 43, 
Buchhaltung, Teilzeit

Personale:  Approvazione  della  graduatoria  per 
l'assunzione  a  tempo  determinato  di  un/a 
assistente  amministrativo/a,  VI.  q.f.,   profilo 
professionale 43, contabilità,  tempo parziale.
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Personal:  Genehmigung  Rangordnung  für  eine  
befristete Anstellung als Verwaltungsassistent/in Vl, FE  
- Berufsbild 43, Buchhaltung, Teilzeit

Personale: Approvazione della graduatoria per l'assun-
zione a tempo determinato di un/a assistente ammini-
strativo/a, VI. q.f.,  profilo professionale 43, contabilità,  
tempo parziale.

Der Gemeindesekretär verlässt im Sinne des Art. 65 des  
Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonome Re-
gion  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  den Sitzungssaal,  seine  Funktionen  
werden von Vize-Bürgermeisterin Schölzhorn Brigitta-
übernommen; 

Il Segretario comunale lascia, ai sensi dell’art. 65 del  
Codice degli  Enti  Locali  della Regione Trentino Alto  
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2, la sala  
delle  sedute,  le  sue  funzioni  vengono  assunte  dalla  
Vice-Sindaco Brigitta Schölzhorn

Vorausgeschickt, dass die Gemeinde eine Rangord-
nung für die zeitweilige Besetzung einer Stelle als 
Verwaltungsassistent/in  VI.  FE.,  Berufsbild  43, 
Buchhaltung, Teilzeit erstellt; 

Premesso, che l’amministrazione comunale forma 
una  graduatoria  per  l’assunzione  a  tempo 
determinato di un assistente amministrativo/a VI. 
q.f., profilo professionale 43, contabilità, a tempo 
parziale;

Vorausgeschickt,  dass  an  der  Amtstafel  der  Ge-
meinde eine entsprechende Bekanntmachung ver-
öffentlicht worden ist; 

Premesso,  che all’albo di  questo comune è  stato 
pubblicato apposito avviso;

Festgestellt,  dass  innerhalb  des  Abgabetermins  1 
Ansuchen eingegangen ist;

Visto che entro la scadenza è pervenuta una do-
manda; 

Festgestellt,  dass  das  Eignungsgespräch  am 
05.05.2026 stattgefunden hat;

Constatato che il colloquio attitudinale si è svolto 
il 05.05.2026; 

Nach Einsichtnahme in das Sitzungsprotokoll der 
Kommission und in die enthaltenen Bewertungen 
und erachtet diese zu genehmigen;

Visto il verbale di seduta della commissione e le ri-
spettive valutazioni e ritenuto di approvare il lavo-
ro della commissione;

Festgestellt,  dass der/die Kandidat/in die Prüfung 
bestanden hat;

Dato atto che il/la candidato/a ha superato l’ esa-
me;

Dafürgehalten  diesen  Beschluss  für  unmittelbar 
vollstreckbar  zu  erklären damit  die  Rangordnung 
termingerecht abgeschlossen werden kann;

Ritenuto di dichiarare la presente delibera imme-
diatamente esecutiva, in modo che la graduatoria 
possa essere conclusa nei tempi previsti;

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage  die  folgenden positiven  Gutachten 
im  Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen  des  zuständigen  Dienstes  – 
elektronischer Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favorevo-
li  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  della  L.R. 
03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

5fSHk+q9Vx8nSKJCnHCWWxBU0ZW8k53b72U9T0JcMbg=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen Diens-
tes – elektronischer Fingerabdruck

– per la  regolarità  contabile:  da parte del  Re-
sponsabile del servizio finanziario – impronta 
digitale

nicht erforderlich – non occorrente

Nach Einsichtnahme in:

– das einheitliche Strategiedokument, genehmigt 
mit  Beschluss  des  Gemeinderats  Nr.  70  vom 

Visti:

– il documento unico di programmazione, appro-
vato con delibera del Consiglio comunale n. 70 
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18.12.2025;

– den  Haushaltsvoranschlag  2026-2028,  geneh-
migt  mit  Beschluss  des  Gemeinderats  Nr.  71 
vom 18.12.2025;

– den Arbeitsplan 2026-2028, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeindeausschusses Nr. 548 vom 
23.12.2025;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

–  in den Art. 13 der Dienstordnung für das Ge-
meindepersonal, genehmigt mit Gemeinderats-
beschluss Nr. 11 vom 08.05.2014;

– den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino  Südtirol,  geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

dd. 18.12.2025;

– il bilancio di previsione 2026-2028, approvato 
con  delibera del Consiglio comunale n. 71 dd. 
18.12.2025;

– il  piano operativo di gestione 2026-2028, ap-
provato con delibera della Giunta comunale n. 
548 dd. 23.12.2025; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;

– l’art. 13 del regolamento organico del persona-
le comunale, approvato con delibera del consi-
glio comunale n. 11 del 08.05.2014;

– il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

in offenkundiger Form in forma palese

1. Die Rangordnungen für die befristete Besetzung 
einer  Stelle  als  Verwaltungsassistent/in  VI.  FE, 
Berufsbild 43, Buchhaltung, Teilzeit wie folgt  zu 
genehmigen:

1. Di approvare la formazione della graduatoria per 
l'assunzione  provvisoria  di  un/a  assistente 
amministrativo/a, VI. qf, profilo professionale 43, 
contabilità, a tempo parziale:

Mühlsteiger Anna

2.  Die  Rangordnung  hat  eine  Gültigkeit  von  12 
Monaten.

2. La graduatoria ha validità di 12 mesi.

Vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht  der 
Dringlichkeit gemäß Artikel 183 Absatz 4 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino  – 
Südtirol“ mit getrennter Abstimmung mit einstim-
migem Ausgang  für  unverzüglich  vollziehbar  er-
klärt. 

La presente delibera con ulteriore votazione unani-
memente  espressa  è  dichiarata  immediatamente 
eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183,  comma  4,  della 
L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti locali del-
la Regione autonoma Trentino-Alto Adige“, stante 
l’urgenza di provvedere. 

Rechtsmittel: Gemäß Art. 183 Abs. 5 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bür-
gerin gegen diesen Beschluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung  Einwände  beim Ge-
meindeausschuss vorbringen. Innerhalb von 60 Ta-
gen nach Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist,  kann 
jeder und jede Interessierte, gemäß Art. 41 Abs. 2 
des  GvD  Nr  104/2010,  gegen  diesen  Beschluss 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120 Abs. 
5 des  GvD Nr 104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnis-
nahme reduziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 
della L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa delibe-
razione ogni cittadino e ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta Comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione. Entro 60 giorni dal decorso 
del  periodo di  pubblicazione,  ogni  interessato ed 
interessata, ai sensi dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. n. 
104/2010, può presentare ricorso al Tribunale Re-
gionale di Giustizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 del d.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Die Vize-Bürgermeisterin - La Vice-Sindaco

  SCHÖLZHORN Brigitta 

_____________________________________________________________________________
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